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8 bajo el nimero 132848/2018

) APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Pais;__ S ARGENTINA
Country / Pays

El presente documento publico N
This public document | Le présent acte public

2. ha sido firmado por GARCIA, MARIA_GABRIELA
has been signed by / a été sighé par

3. quien actia en calidad de FUNCIONARIO HABILITANTE
acting in the capacity of | agissant en qualité de

4. y esta revestido del sello/timbre de MINISTERIO DE EDUCACION
bears the seal / stamp of | est revétu du sceau / timbre de

Certificado

Certified | Attesté
| 5 en BUENO.S AIRES | ' 6. el dia 28/06/2018
“at '| a the | le

7. por UNIDAD DE COORDINACION LEGALIZACIONES DEL MINISTERIO DE RELAGIONES

EXTERIORES Y CULTO
by | par ; PR ... SN (ST .,

N° | sous n°

N sl i ) ] 10Flrm ‘N
9. Sello/Timbre ARS 90.00-- i T gt “f,%“ N ADRIAN CAGGIA GARCIA
Seal / stamp | Sceau/ timbre f6 %tﬁ%ordinacién Legalizaciones

|
|

< Ministerio de Relaciones b ernoresy g
ento TITULO RDO G |
Efuc;aﬁgoggzlme“m GABRIEL BERNA UILLEN

pAg w6751
Cddigo cje segur icidad de 1a firma, la calidad en que el signatario del do

a unicamente la tag;%”é 5l sello 0 timbre del que el documento plblico estd revgg"’rg,%fjto haya ac¢
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Traduccién piblica.

Sworn Translation. 5
Argentine Republic
National University of Quilmes [Universidad Nacional de Quilmes]
School of Economics and Management _
Whereas Gabriel Bernardo Guillen, I.D number 37121546, born in Mor6n, province
of Buenos Aires, holder of a high school degree issued by the Higher Education
School Number 6 concluded on the 14™ of December, 2016 his studies corresponding

to the course of National Public Accountant. According to the current Law the
National Public Accountant Degree shall be issued.- -
Law N° 1030/12
Quilmes, 26™ of September, 2017.
[There can be seen three different signatures at the bottom of the page]
Dr. Sergio Paz, vice director of the office of Economics and Management, National
University of Quilmes.
Dr. Alejandro Villar, Rector, National University of Quilmes.
Dr. German Dabat, General Secretary of University Management, National
University of Quilmes.
Reg. El, Folder 110/111
National University of Quilmes
I certify that the signatures above are similar to those in our records. Bernal, 18" of
December, 2017.
[There can be seen an oval seal that reads:] National University of Quilmes.
[There can be a square that reads:] Code Series A N° 0003677
I
C
[There can be seen a seal and a signature:] Prof. Maria [Illegible]
Ministry of Education, National Office of University Management, I certify that the
signature/s of the authority/es above mentioned are similar to those that have been
registered in our records. Buenos Aires. 10" of January, 2018.
[There can be seen a signature and a seal:] Lic. Maria Gabriela Garcia, National
Office of University Management.
[There can be seen an oval seal:] Office of Culture and Education, Province of
Buenos Aires, School Board, Morén.
Province of Buenos Aires, General Office of Culture and Education.
School Board, Morén.
Filed under number 37121546, Morén, 8" of May, 2018-
[There can be seen a seal and a signature:] Ana Maria Ruiz, Secretary
Administrative, School Board Morérn. - R
[There can be seen two stickers on the bottom left margin of the page]
APOSTILLE

[There follows a text in a foreign language]
1. Country: Argentina




The following public document has been signed by GARCIA, MARIA GABRIELA
who holds the position of Authorizing Official and it bears the seal of Ministry of
Education.
It has been duly certified in Buenos Aires, the 28" day of June, 2018 by the
%z‘oa‘rx Legalization Office, Ministry of Foreign Affairs and Worship.
i Under the Number: 132848/2018
" Seal: ARS 90
[There can be seen a signature and a seal].
Type of Document: Transcript.
Document Holder: Gabriel Bernardo Guillen,
Security Code: W1D8W6751
[There can be seen two oval seals with a signature on the left margin of the page] -—--—-

[There can be seen many different texts in different languages]
The following document is a sworn translation of the original attached document

written in the Spanish language and translated into the English language in the city of
Mor6n, Buenos Aires, Argentina on the 12 day of July in the year 2018
[The following text is written in the Spanish language and its only purpose is for the
translation to be properly legalized]

Es traduccion fiel al idioma inglés del documento adjunto que acompafia la presente,
escrito en idioma espafiol, que he tenido a la vista y al cual me remito en Buenos
Aires a los 12 (doce) dias del mes de Julio del afio 2018.
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COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS
DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES

o Republica Argentina
Ley 20305

| LEGALIZACION

J/

J/
4

>or la presente, el COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES,
an virtud de la facultad que le confiere el articulo 10 inc. d) de la ley 20305, certifica Gnicamente que

a firma y el sello que aparecen en la traduccién adjunta concuerdan con los correspondientes

il/a la Traductor/a Publico/a MAZZOTTA, CRISTIAN DAMIAN

jue obran en los registros de esta institucion, en el folio del Tomo en el idioma
364 20 INGLES

.eg‘alizacién numero: 56266

Juenos Aires, 57/7/2018

ESTA LEGALIZACION NO SE CONSIDERARA VALIDA SIN EL CORRESPONDIENTE
TIMBRADO DE CONTROL EN LA ULTIMA HOJA DE LA TRADUCCION ADJUNTA

Control interno: 39022956266

3 9 0 2 2 9 85 6 2 G 6

Avda. Corrientes 1834 — C1045AAN — Ciudad Auténoma de Buenos Aires — Tel.: 4373-7173 y lineas rotativas




ihe COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE (A Clun

sworn Translators Association) by Argentine law No. 20 305 g,
alure affixed on the attached translation are Coﬂsist:
gl

virtue of the authority vested in

DE BUENOS AIRES (Buenos Aires '
10(d), | hereby CERTIFY that the seal and sign

with the seal and signature on file in our records. ' -
The Colegio de Traductores Publicos de la Ciudad de Buenos Aites only certifies that the signatira ar

geal on the wranslation are genuine; it will not attest to the contents of the document.
THIS CERTIFICATION WILL BE VALID ONLY IF IT BEARS THE PERTINENT CHECK STAMP ON T

LAST PAGE OF THE ATTACHED TRANSLATION.

Vu par le COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS £ S (Ordre e
#t6 accorde

de Buenos Aires), en vertu des attributions qui lué L

/
o 27 A,
dé la signaturs
fZ o\ &
@!}q Ui docume

i) Y
AN
% 12}-"0, \

Traducteurs Officiels de la ville
par l'article 10, alinéa d) dela Loi n® 20.305, pour la seule légalisation materi

ell
du sceau du Traductor Publico (Traducteur Officiel) apposés sur la traduct
ci-joint, qui sont conformes & ceux déposes aux archives de cette Institution.

LE TIMBRE APPOSE SUR LA DERNIERE PAGE DE LA TRADUCTION FERA PREUVE DE fixg LIDITE [
LA LEGALISATION. 0y

|| COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Or
abilitati della Citta di Buenos Aires) CERTIFICA ai sensi dell'articolo 10, lettera dy@giaje¥ge 20.50
che la firma e il timbro apposti sulla qui unita traduzione sono conformiall r
Traduttore abilitato depositati presso questo Ente. Non certifica il contenut r i
quale la certificazione & apposta. % 2%\ € 4
LA VALIDITA DELLA PRESENTE CERTIFICAZIONE E SUBORDINATA ALL'APPOSIS)\Qﬁé
CONTROLLO DEL CTPCBA SULLULTIMA PAGINA DELLALLEGATA TRADUZIONE. % P

-,
“

dine d!éi radutt

Por meio desta legalizacéo, o COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUD
AIRES (Colégio dos Tradutores Publicos da Cidade de Buenos Aires), no uso de sugs atribuigdes
em conformidade com o artigo 10, alinea "d", da Lei 20.305, somente reconhece a-assinatura €
carimbo do Tradutor Publico que subscreve a tradugdo em anexo por semelhanga com a as:
nalura € o carimbo arquivados nos registros desta instituigdo.

A PRESENTE LEGALIZAGAO 3O TERA VALIDADE COM A CORRESPONDENTE CHANCELA MECANI(
APOSTANA ULTIMA FOLHA DA TRADUGAO.

COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Kammer der vereidigte
gg:'os:lzl:f 1::[ Stadt Bugnos Aires). Kraft der Befugnisse, die ihr nach Art. 10 Abs. d) von Gese!
un.d o Ssie eln. bescheinigt die Kar.nme“r hierr?it lediglich die Ubereinstimmung der Untersch
ey gelabdruckes auf der belgeh{gten Ubersetzung mit der entsprechenden Unterschi
iegelabdruck des vereidigten Ubersetzers (Traductor Publico) in unseren Registern.

DIE VOR \
eh LETLZ"TE(EBEt;DE UBERSETZUNG IST OHNE DEN ENTSPRECHENDEN GEBUHRENSTEMPEL Al
l\LATT DER BEIGEFUGTEN UBERSETZUNG NICHT GULTIG.
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REPUBLICA ARGENTINA

MINISTERIO de
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APOSTILLE

~ (Convention ge 1 Haye du 5 octobra 1961)

1. Pais: ARGENTINA

Country / Pays

El presente documento publico
This public document | Le présent acte public

2. ha sido firmado por SIGALOFF,

GUSTAVO ADRIAN
has been signed by / a été signé par

3. quien actua en calidad de FUNCIO
acting in the capacity of | agissant en qualité

4.y esta revestido del sello/timbre de

NARIO HABILITANTE
de

COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS

bears the seal / stamp of | est revétu du sceau / timbre de
Certificado
Certified | Attesté
S.en BUENOS AIRES 6. el dia 10/08/2018
at|a the | le
7. por UNIDAD DE COORDINACION LEGALIZACIONES PEL ISTERIO DE RELACIONES
EXTERIORES Y CULTO
by | par
"y ~~Gustavo !I OMINE— g
8. bajo el nimero 170802/2018 Unidad de Legaizzoones
N°| sous n® Ministeno ¢4 ferores y Culte 2 ¢
9. Sello/Timbre ARS 90.00.- .
Seal / stamp | Sceau / timbre | Signature
|
Tipo de Documento TRADUCCION PUBLICA
Titular del Documento GABRIEL BERNARDO GUILLEN
Cédigo de seguridad: PSXKPYC9D
Esta Apostilla certifica Gnicamente |a autenticidad de la firma, la calidid en que el signatario del documento haya actuado y, en su case,

la identidad del sello o timbre del que &l documento publico ests nwes@o.l
EslaAposﬁHanoceﬂiﬂcaolwnlenldodddoamhpafadMgum
" No es valido el uso de esuwwgmhwmmm. 9
Esta Apostilla se puede verificar en la direccién siguients: hitp://cancilleria. gob. arlegalizaciones.

\
A
N

w“e Ofﬂy centifies the auﬂ\ent,ldly ) I 5?“ m w m
This Apo.m]e d“‘ S l'u wﬁy the content d i Was issued.

i & ; thin Republica Argentina.)
(This Apostille is not valid for use anywhere within N
To verif):‘the is.suance of this Apostille, see hitp://cancilleria. gob.arlegalizaciones,

i ignature, la qualitd en laquella le signataire de I'acte a agi et, s cas échéant,
Cette Apostille atteste uniquement ll'?d ‘éﬁﬁﬁ‘?f."&ﬂ"&’t ‘% +h d%nl cel 8cte public st fovaty.

i de l'acte pour lequel elle a étd émise.
tille ne certifie pas le contenu
cl?:::l;g:;r: de celte Apostille n'est pas valable en/au R'epdblica Argentina.)
Celte A;ostille peut &tre vérifiée A I'adresse suivante : hitp-//cancilleria.gob.arlegalizaciones.
el
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